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STERILIZZATRICE AD ARIA 
CALDA mod. “SMALL”
Struttura esterna in acciaio inossida-
bile. Struttura interna, griglia, baci-
nella estraibile, porta e controporta 
costruite interamente in acciaio inox. 
Struttura interna e porta con guarni-
zione in gomma al silicone atossica, 
coibentate con fibra di vetro. Resi-
stenza corazzata in acciaio inossida-
bile. Temporizzatore 0-120 minuti 
che disinserisce l’apparecchio alla 
fine del tempo programmato. Termo-
metro a sonda 0°-200°C. Termorego-
latore a sonda  0°-200°C. Termostato 
di sicurezza. 
Spia luminosa verde (sulla destra) che 
indica l’inserimento della linea. 
Spia luminosa verde (sulla sinistra) 
che indica la resistenza in funzione. 
230V – 50/60 Hz.
Il dispositivo è conforme al Regola-
mento europeo sui Dispositivi Me-
dici 2017/745.

DRY HEAT STERILIZING UNIT 
mod. “SMALL”
Outer case made of stainless steel. 
Inner structure, grid, removable per-
forated tray, hinged lid completely 
made of stainless steel. Inner structu-
re and lid with nontoxic silicon rub-
ber gasket, insulated by high grade 
glass wool. Stainless steel armoured 
heating element. Timer from 0 to 120 
minutes, which disconnects the devi-
ce at the end of the programmed time. 
Probe thermometer 0° - 200°C. Probe 
thermo-regulator 0° -200°C. Safety 
thermostat. 
Green pilot light (on the right) that 
that shows the line insertion. Green 
pilot light (on the left) that points out 
the resistance operation. 
230V – 50/60 Hz
The device complies with the Euro-
pean Regulation on Medical Devi-
ces 2017/745.

STERILISATEUR A AIR CHAUD 
mod. “SMALL”
Structure extérieure en acier inoxyda-
ble. Structure intérieure, grille, bas-
sin amovible, porte et contre-porte  
complètement construits en acier 
inoxydable. Structure intérieure et 
porte avec garniture en caoutchouc en 
silicone atoxique, isolées avec fibres 
en verre. Résistance armée en acier 
inoxydable. Temporisateur 0-120 mi-
nutes, qui débranche l’appareil à la fin 
du temps programmé. Thermomètre à 
sonde 0°-200°C.  Thermorégulateur 
à  sonde 0°-200°C. Thermostat de 
sécurité. 
Voyant lumineux vert (à la droite) qui 
indique l’insertion de la ligne. 
Voyant lumineux vert (à la gauche)
qui indique la résistance en fonction. 
230V-50/60 Hz. 
L’appareil est conforme au Règle-
ment Européen sur les Dispositifs 
Médicaux 2017/745.

ESTERILIZADOR A AIRE
CALIENTE mod. “SMALL”
Estructura externa y interna, bandeja, 
estanque perforada extraíble y puer-
tas totalmente construidos de acero 
inoxidable. Caja interna y puerta con 
guarnición en silicona atóxica, aisla-
das con lana de vidrio. Resistencia 
acorazada de acero inoxidable. Tem-
porizador de 0 à 120 minutos que 
desconnecta el aparato a finales del 
tiempo programado. 
Termométro 0° -200°C Termorregu-
lador de sonda 0°-200°C. Termostato 
de seguridad. 
Luz verde (a la derecha) que indica la 
inserción de la alimentación eléctrica.
Luz verde (a la izquierda) que indica 
el funcionamiento de la resistencia. 
230V- 50/60 Hz.
El dispositivo cumple con el Regla-
mento Europeo sobre Dispositivos 
Médicos 2017/745.

A3-211-300

Mod.	 Misure esterne	 Misure interne	 Capacità
		  Overall dimensions	 Internal dimensions	 Capacity
		  Dimensiones extérieures	 Dimensiones intérieures	 Capacité
		  Medidas externas	 Medidas internas	 Capacidad

A3-211-300	 400x295x170 h mm.	 300x125x80 h mm.	 3 lt.
A3-212-400	 500x325x170 h mm.	 400x160x80 h mm.	 5 lt.
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